ODROUE WRENCH UK

Thanks for purchasing PRO bikegear. Please take a moment to read this instruction to
ensure a proper installation, safe use and compliance with our warranty policy.

R WARRANTY & REPAIR

All PRO products are subject to a limited warranty of 2 years. This Warranty can only
be applied to by the original purchaser of the product, and is restricted to defects

in material and/or workmanship (not applicable in case of abuse, misuse, neglect or
normal wear and tear!).

A WARNING !

« If the instructions are not followed, serious injuries can occur.

 This product is applicable up to a maximum torque of 15Nm (Newton Meter).

* Do not keep applying pressure after the preset torque value is reached.

* Do not soak in any liquid.

* Contact your local PRO dealer, PRO distributor or our website www.pro-bikegear.com
if you are unsure about whether the application of this PRO product complies with
your intended use.

& IMPORTANT!

* Before the first usage or after being used for a longer period of time, use the wrench
for a high torque (12-15Nm) for 5-10 times to fully lubricate internals.

* When not in use, set at lowest torque possible.

 High precision measuring device, only well trained professionals can perform service.

A° INSTALLATION AND OPERATION

1 Determine the required torque.

2 Pull the adjusting handle into ‘UNLOCK’ position and turn clockwise to set the
wrench for a higher needed torque. Fig A.

3 The selected torque will be indicated in the scale reading display (in Newton
Meter). Fig B.

4 For precision settings (for example 14.6NM) use the precision scaling on the handle
and align the value with the indication line on the handle. Fig D.

5 When the required torque value is reached return the handle into the ‘LOCK"
position. Fig C.

6 Install the appropriate adapter.

7 Use the Torque Wrench to tighten the bolt on the work piece. Upon hearing a ‘click’
sound stop applying force.

(@ For more information, please contact your local PRO dealer, or visit
www.pro-bikegear.com

AVE DINAMOMETRICA

Obrigado por comprar equipamento de bicicleta PRO. Leia estas instruces de modo
a garantir uma instalacao adequada, uma utilizagdo segura e a conformidade com a
nossa politica de garantia.

R GARANTIA E REPARACAO

Todos os produtos PRO estdo sujeitos a uma garantia limitada de 2 anos. Esta Garantia

apenas pode ser aplicada pelo comprador original do produto e esté limitada a defeitos
do material e/ou de mao-de-obra (ndo aplicavel em caso de abuso, utilizagao incorrecta,
negligéncia ou desgaste normal!).

A Aviso!

Se as instrugdes nao forem seguidas, podem ocorrer lesoes sérias.

Este produto é aplicavel até um binario méaximo de 15 Nm (Newton Metro).

Nao continue a aplicar pressao apds ser atingido o valor de binario predefinido.

Nao mergulhe em nenhum liquido.

Contacte o seu revendedor ou distribuidor PRO local ou visite 0 nosso website
www.pro-bikegear.com caso nao tenha a certeza se a aplicacao deste produto PRO é
adequada ao uso pretendido.

& IMPORTANTE!

* Antes de utilizar pela primeira vez ou apés ser usado durante um longo periodo de
tempo, utilize a chave para um binario elevado (12-15 Nm) para 5-10 vezes de forma
a lubrificar totalmente as pegas internas.

* Quando nao em uso, defina o binario mais inferior possivel.

* Dispositivo de medicao de elevada precisao, apenas profissionais bem treinados
podem efetuar este servico.

”W’INSTALAE A0 E FUNCIONAMENTO

1 Determine o binario necessario.

2 Coloque a pega de ajuste na posicdo "UNLOCK" e rode no sentido horario para
definir a chave para um binario necessario mais elevado Fig A.

3 0 bindrio selecionado seré indicado no ecra de leitura da escala (em Newton
Metros). Fig B.

4 Para definicoes de precisao (por exemplo 14,6NM), utilize a escala de precisao na
pega e alinhe o valor a linha de indicacdo na pega. Fig D.

5 Quando é atingido o valor de binrio necessario, coloque a pega na posicao
"LOCK". Fig C.

6 Instale o adaptador apropriado.

7 Utilizar a Chave Dinamométrica para apertar os parafusos na peca de trabalho.
Ap6s ouvir um “clique”, pare de aplicar forca.

(@ Para mais informagdes, contacte o revendedor PRO local ou visite:
www.pro-bikegear.com

LLAVE DE APRIETE ES |

Gracias por comprar este producto PRO. Rogamos dedique unos momentos a leer estas
instrucciones, con objeto de asegurar una instalacion correcta, segura y conforme con
nuestra politica de garantia.

2R GARANTIA Y REPARACION

Todos los productos PRO cuentan con una garantia de 2 afios. Esta garantia s6lo es
aplicable al comprador original del producto y se limita a defectos de material y/o mano
de obra. La garantia no es aplicable en caso de abuso, uso incorrecto, negligencia o uso
y desgaste normales.

A ADVERTENCIA

No respetar las instrucciones puede dar lugar a lesiones graves.

Este producto soporta un par de apriete maximo de 15 Nm (Newton metro).

No aplique presion tras alcanzar el par predefinido.

No lo lave en ningun liquido.

* Pongase en contacto con su distribuidor PRO local o consulte nuestra pagina web
www.pro-bikegear.com si no esté seguro de que la aplicacion de este producto PRO
cumple con el uso que usted tiene previsto.

& IMPORTANTE

* Antes del primer uso o tras un largo tiempo de utilizacion, use la llave para con
un par alto (12-15 Nm) 5-10 veces para lubricar completamente los componentes
internos.

* Cuando no lo vaya a utilizar ajuste el par mas bajo posible.

 Dispositivo de medida de alta precision, el servicio sélo puede ser realizado por
profesionales debidamente cualificados.

A INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO

1 Determine el par necesario.

2 Tire del mango de ajuste a la posicion "UNLOCK" (desbloquear) y gire en la
direccion de las agujas del reloj para aplicar un par mas alto. Fig A.

3 El par seleccionado se indicara en display de lectura de escala (en Newton metro).
Fig B.

4 Para realizar ajustes de precision (por ejemplo, 14,6 Nm), utilice la escala de
precision del mango y alinee el valor con la linea de indicacién del mango.
Fig D.

5 Cuando se haya alcanzado el valor de par necesario, vuelva a poner el mango en la
posicion "LOCK" (blogueo). Fig C.

6 Instale el adaptador apropiado.

7  Utilice la llave de apriete para apretar el tornillo en la pieza. Cuando oiga un ‘clic’,
deje de aplicar fuerza.

.

@ si desea mas informacion, pongase en contacto con su distribuidor local PRO o visite:
www.pro-bikegear.com
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MOMENTNOKK NO

Takk for kjep av PRO-sykkelutstyret. Ta deg tid til & lese denne instrusjonen for 4 sikre
rett installsjon, trygg bruk og samsvar med var garantipraksis.

R GARANTI 0G REPARASJON

Alle PRO-p er underlagt en b garanti pa 2 ar. Denne garantien gjelder
kun den innelige kjoperen av produktet og er beg til i og/eller
utforelse (gjelder ikke i tilfeller av misbruk, feilbruk, forsemmelse eller normal slitasje!).
A pvARSEL !

® Huis instruksjonene ikke felges kan det oppsta alvorlig personskade.

 Dette produktet gjelder opp til maks strammingsmoment p& 15 nm (Newton Meter).

o Fortsett ikke & pafere mer trykk etter at forinnstilt strammingsverdi er oppnadd.

o Legges ikke ned i en veeske.

 Kontakt den lokale PRO-forhandleren, PRO-distributoren eller nettsiden
www.pro-bikegear.com hvis du er usikker pa om applikasjonen av dette PRO-
produktet er i samsvar med den tiltenkte bruken.

& VIKTIG!

o For forste bruken eller etter at sykkelen er brukt over en lengre periode skal nekkelen
for heyt moment (12-15 nm) brukes 5-10 ganger for & smore alle indre deler godt.

* Nar den ikke er i bruk, still den pa nederst mulig moment.

* Hoy presisjonmaleenhet, kun godt trente profesjonelle kan utfere servicen.

#INSTALLASJON 0OG OPERASJON

1 Avgjer nedvendig moment.

2 Trekk justeringshendelen til "LASE OPP" posisjonen og drei med klokken for 4 stille
nokkelen til et hoyere moment. Fig A.

3 Dette valgte momentet vil indikeres i skalaen pa skjermen (i Newton Meter). Fig B.

4 For presisjonsinnstillinger (for eksempel 14,6NM), bruk presisjonsskalering pa styret
og rett opp verdien med indikasjonslinje pa styret. Fig D.

5 Nar ansket momentverdi er oppnadd skal du dreie styret inn i "LASE" posisjonen.
Fig C.

6 Monter riktig adapter.

7 Bruk en momentnokkel til & stramme bolten pa arbeidsstykket. Nar det hores et
"klikk" skal du slutte & stramme.

(@ For mer informasjon, kontakt eller oppsek den lokale PRO-forhandleren.
www.pro-bikegear.com

MOMENTNYCKEL

Tack fér att du har valt PRO cykelutrustning. Las igenom de hér anvisningarna for

att vara sdker pa att du monterar utrustningen ratt, anvander den sakert och att var
garantipolicy uppfylls.

R GARANTI OCH REPARATION

Alla PRO-produkter omfattas av en begransad garanti under en period av 2 ar. Garantin
far endast utnyttjas av den forsta &garen till produkten och ar begrénsad till material-
och/eller tillverkningsfel (garantin galler inte vanvard, felaktig anvandning, underlatelse
eller normal férslitning!).

A varninG!

e Allvarliga personskador kan intraffa om anvisningarna inte oljs.

* Den har produkten kan anvandas upp till ett maximalt moment pa 15 Nm
(newtonmeter).

 Tryck inte hardare nar det férinstéllda momentet har uppnatts.

o Utsétt det inte for vétska.

* Kontakta din narmaste PRO-aterférséljare, PRO-distributér eller besok var hemsida
www.pro-bikegear.com om du &r oséker pa den avsedda anvandningen for den har
PRO-produkten.

% VIKTIGT!

* Innan du anvander momentnyckeln fér forsta gangen, eller efter att du har anvant
den en langre tid, ska du anvanda den for ett hogre moment (12 - 15 Nm)
5 - 10 ganger for att den ska smérjas ordentligt inuti.

o Stall in den pa lagsta mojliga moment nar du inte anvander den.

a endast tekniker kan utfora service.

#INSTA'LLNING OCH ANVANDNING

1 Avgor vilket tdragningsmoment som behdvs.

2 Drainstéllningshandtaget till laget “UNLOCK" och vrid medurs for att stalla in
nyckeln pé ett hogre moment. Fig A.

3 Detvalda momentet kan ldsas av p4 skalan (i Nm). Fig B.

4 Anvand precisionsskalan pa handtaget och stall in vardet mot indikeringslinjen pa
handtaget nar du ska gora exakta installningar (t.ex. 14,6 Nm). Fig D.

5 Vrid tillbaka handtaget till laget "LOCK" nar du har stallt in ratt momentvarde.
Fig C.

6 Montera lamplig adapter.

7 Anvand momentnyckeln for att dra &t bulten pa arbetsstycket. Sluta dra nar det
hors ett klick.

® Precisi

@ Mer information kan hamtas hos narmaste PRO-éterforséljare och pa:
www.pro-bikegear.com

| CLETORQUE _______IFR

Merci d'avoir choisi du matériel PRO. Veuillez prendre le temps de lire ces instructions
pour installer correctement et utiliser ce matériel de maniére sécuritaire, en accord avec
nos conditions de garantie.

R GARANTIE & REPARATIONS

Tous les produits PRO sont couverts sous une garantie de 2 ans. Cette garantie ne
s'applique qu'au client original de ce produit, et se limite aux défauts matériels et/

ou de fabrication (et ne s'applique pas aux cas de dommages volontaires, d'utilisation
inappropriée, de négligence ou d'usure normale!).

A ATTENTION |

Si ces instructions ne sont pas suivies correctement, des blessures peuvent étre
occasionnées.

Un couple maximal de 15Nm (Newton métre) peut étre appliqué sur ce produit.

N'appliquer pas plus de pression une fois que la valeur de couple a été atteinte.

Ne plongez pas ce produit dans un liquide.

Contactez votre revendeur PRO, votre distributeur PRO ou notre site internet

www.pro-bikegear.com si vous souhaitez vérifier que I'application de ce produit PRO

[¢ pond a |'utilisation que vous souhaitez en faire.

& |MPORTANT !

* Avant la premiére utilisation et aprés avoir utilisé ce produit pendant une longue
période, serrez & un couple plus élevé (12-15 Nm) 5 a 10 fois pour bine lubrifier les
pieces internes.

* Lorsque vous ne |'utilisez pas, utilisez le plus petit couple possible.

* Seuls du personnel professionnel qualifié et des appareils de mesure haute précision

peuvent étre utilisé dans ce but.

A INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

1 Déterminez le couple requis.

2 Tirez la poignée d'ajustement vers la position 'DEVERROUILLAGE' et tournez dans
le sens des aiguilles d'une montre pour atteindre un couple supérieur au couple
requis. Fig A.

3 Le couple choisi sera affiché sur I'indicateur (en Newton métre). Fig B.

4 Pour des réglages de précision (par exemple 14,6Nm), utilisez I'échelle de précision
sur la poignée et alignez la valeur avec la ligne indicatrice sur la poignée. Fig D.

5 Une fois que le couple requis est atteint, replacez la poignée en position
'VERROUILLAGE'". Fig C.

6 Installez I'adaptateur approprié.

7 Utilisez la clef dynamométrique pour serrez le boulon sur la piéce. Lorsque vous
entendez un ‘clic', arrétez de serrer.

@ Pour plus d'informations, veuillez contacter votre revendeur PRO, ou consulter:
www.pro-bikegear.com
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Cnacwu6o, 4To npuobpenu BenocuneaHoe cHapsaxeHue PRO MoxanyiicTa,
NpOYUTANTE STY UHCTPYKLIMIO, YTOGEI 06ECMEHUTH MPABMUIIBHYIO YCTAHOBKY,
6esonacHoe NCMoNb30BaHNe 1 COOTBETCTBME Halueil rapaHTUIAHON
NONUTUKE.

R rAPAHTMA N PEMOHT

Ha Bce npoaykTel PRO pacnpocTpaHAeTCcA orpaHnyeHHan rapaHTua
CPOKOM Ha 2 rofia. JTa rapaHTUA MOXET NPUMEHATLCA TOMbKO K
nepBoHaYanbHOMy NpuobpeTaTento NPOAYKTa 1 OrpaHnyeHa ToNbKo
nebekTammn MaTepuana w/vwnu UsroToBneHna *(HenpumeHuma B cnyyae
NI0XOro 06paLUeHMA, HeMPaBUILHOTO NCMONB30BaHNA, HEGPEXHOCTI U
HOpMasnbHOro naHocal).

A BHUMAHVE!

Heco6nioaeHune aHHO MHCTPYKLNM HPEBATO Cepbe3HbIMMI TPaBMaMu.
MakcymanbHbIi KpYTALMIA MOMEHT ANA 3TOT0 MHCTPYMEHTa cocTasnAeT
15 Hem (HblOTOHOMETpPOB)

He npunaraiite fanbHeIero yeUnuA nocne AOCTUXEHUA 3aAaHHOI0
3HaYeHUA.

He norpysaiiTe H1 B KaKylo XWUAKOCTb.

MpOKOHCYNbTUPYIATECH C NPOAABLIOM UM NOCETUTE Halll CanT
www.pro-bikegear.com, ecnu Bbl He yBEpPEHbI, YTO Ha3Ha4YeHne A4aHHOro
npoaykTa PRO cooTBETCTBYET NpeanonaraemMomMy Bamit NPUMEHEHMIO.
¥ BAXHO!

* MMepen NepsbiM NPUMEHEHNEM UMW NOCTE ANNTENbHOTO UCTONb30BaHNA
Vcnonb3yiiTe KoY ANA BbICOKMX yeunuin (12-15 Hewm) 5-10 pas ana
MOSTHOTO CMa3blBaHUA BHYTPEHHWUX AeTaneil.

TPy HeNCroNb30BaHUN YCTAHOBUTE HA MAHUMATTbHBIN KDY TALLMIA
MOMEHT.

OT0 TONHbIN N3MEPUTESbHBI MHCTPYMEHT, MOMb30BATLCA MOTYT TOMbKO
06yHeHHbIe CreumuanicTbl.

A YCTAHOBKA 1 PAEOTA

1 OnpepenuTe Tpebyemblin KPyTALUMA MOMEHT.

2 [loTAHUTE perynmpoBOYHYIO py4Ky B nonoxenue 'UNLOCK"

1 NOBEPHMUTE MO YaCOBOI CTPENIKE ANA YCTAHOBKN Killoya Ha
MaKcUMaribHbIi Tpebyemblil KpyTALMIA MOMEHT. Puc. A.

3 Bbl6paHHbIii KpyTALLMIA MOMEHT Ha Avcnnee maclTaba (B
HblOTOHOMeTpax). Puc. B.

4 [InA NpeumsnoHHbIX YCTaHOBOK (Hanpuvep, 14,6 Hem) nonbayiitecs
NPeLM3NOHHON rPaayMpOBKON Ha PyyKe W yCTaHOBUTE 3TO 3HauYeHne
HanpoTuB MeTKW Ha pyyke. Puc. D.

5 Korpa Tpebyemoe sHaueHne KpyTALLero MomMeHTa 6yaeT AOCTUIHYTO,
noBepHWUTE pyyKy B nonoxenue 'LOCK'. Puc. C.

6 YcTaHoBUTE COOTBETCTBYIOWMIA afanTep.

7 TpuMeHnTe KN4 [ANA 3aTAXKM 60NTa Ha U3AeNUN. YCrbiluas 3ByK
"lWenyka", npekpaTuTe npunaratb ycunue.

@ Bonee Noapo6HyIo MHAOPMALMIO Bbl MOXETE NOAY4UTh MO MECTY
NOKYMKW UMK HaiiTh Ha caiiTe: www.pro-bikegear.com

MOMENTTIAVAIN F1 |

Kiitos PRO-pyorailyvarusteiden hankkimisesta. Kayta hetki ndiden ohjeiden

It jotta voit i I turvallisesta kayt
takuukdytantomme noudattamisesta.
R TAKUU JA KORJAUKSET
Kaikilla PRO-tuotteilla on 2 vuoden rajoitettu takuu. Tama takuu koskee vain tuotteen
alkuperaista ostajaa, ja se on rajoitettu materiaali- ja/tai valmistusvikoihin (se ei ole
voimassa vaarinkaytosten, laiminlyontien tai tavallisen kulumisen tapauksessa!).

A VAROITUS!
* Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja.
e Tamd tuotteen imikiri ion 15 Nm ia).

4 kirista enempad, kun esiasetettu kiristysvoima on saavutettu.
4 anna kastua.
e Jos et ole varma, vastaako tdman PRO-tuotteen kayttokohde aiottua kayttoasi,

ota yhteytta paikalli PRO-jall yyjaan, PRO: jaan tai kdy
verkkosivuillamme osoitteessa www.pro-bikegear.com.
& TARKEAA!

* Kayta momenttiavainta ennen ensimmaista kayttokertaa tai pitkan kayttotauon
jalkeen suurella momentilla (12-15 Nm) 5-10 kertaa, jotta voiteluaine levida
kaikkialle sen siséosiin.

* Kun momenttiavain ei ole kaytdssa, aseta momentti minimiarvoon.

® Tama on tarkkuusmittari, vain hyvin koulutetut ammattilaiset voivat huoltaa sen.

#ASENNUS JA KAYTTO
1 Selvita tarvittava vaantomomentti.
2 Veda saato UNLOCK toon ja aseta momer

haluttuun suurempaan arvoon kaantamalla my6tapaivaan. Kuva A.

3 Valitun in nakee asteik Kuva B.

4 Tarkkuusasetuksia varten (kuten 14,6 Nm) kayté kahvan tarkkuusasteikkoa ja
kohdista arvo kahvassa olevaan merkkiviivaan. Kuva D.

5 Kun haluttu momenttiarvo on saavutettu, palauta kahva LOCK-asentoon. Kuva C.

6 Asenna asianmukainen sovitin.

7 Kirista pultti tyostettavaa momenttiavai Kun kuulet
napsahduksen, lopeta kiristaminen.

@ Lisitietoja saa paikalliselta PRO-jalleenmyyjalta tai

www.pro-bikegear.com

MOMENTOVY KLIC cs|

prej PRO. Pro zaruceni nalezité montaze

a spravného pouzivani v souladu s nasimi zaru¢nimi podminkami vénujte pozornost

témto pokyndim.

R ZARUCNI PODMINKY & OPRAVY

Na v3echny produkty PRO se vztahuje zaruka po dobu 2 let. Tuto zaruku mize uplatnit

pouze prvni nabyvatel produktu a tyka se pouze vad materialu a/nebo zpracovani

(nevztahuje se na po3 i nespravnym pouzivanil dbalosti, béznym op:

a odfenim)

A UPOZORNEN |

o Pii nedodrzeni pokynd miize dojit k vaznému zranéni

o Tento kli¢ je ur¢en pro utahovaci momenty do 15Nm.

o Po dosazeni nastaveného utahovaciho momentu utahovani ukoncete.

o Kli¢ nevystavujte zadnym kapalinam.

e V piipadé pochybnosti o vhodnosti konkrétniho produktu pro vasi zamy3lenou oblast
pouZiti se obratte na mistni zastoupeni PRO, dodavatele PRO, nebo navstivte stranky
www.pro-bikegear.com.

& DULE/ITE!

* Pfed prvnim pouzitim, nebo pfi pouZiti po dlouhé dobg, nejprve 5-10x zatizte kli¢
vy3sim utahovacim momentem (12-15Nm) aby doslo k promazani vnitinich soucasti.

® Prechovavejte jej s nastavenim na nejnizsi utahovaci moment.

o Udrzbu vysoce presného méficiho méficiho prvku mohou provadét pouze odborné
vyskoleni pracovnici.

A SESTAVENI A POUZITI

1 Nastaveni pozadovaného utahovaciho momentu.

2 Povytahnéte nastavovaci valecek do polohy 'UNLOCK' (Odjisténo). Otacenim ve

sméru hodinovych ru¢ek nastavite vy33i utahovaci moment. Obr. A.

Hodnoto nastaveného utahovaciho momentu se zobrazuje v okénku (Nm) Obr. B.

4 Pro pfesné nastaveni (napf. 14,6Nm) pouZijte stupnici na nastavovacim valecku.
Rysku pfisluiné hodnoty zarovnejte s linkou na rukojeti. Obr. D.

5 Po nastaveni pozadované hodnoty zasurite nastavovaci valecek do polohy 'LOCK"
(Zajisténo). Obr. C.

6 Nasadte nastavec podle potieby.

7 Pomoci ého klice dotahnéte spoj k Klapnuti
dosazeni nastavené hodnoty.

w

(@ Pro dal3i informace se obratte na mistni zastoupeni PRO, nebo navitivte:
www.pro-bikegear.com

DYNAMOMETRYCZNY

Dzigkujemy za zakup osprzetu serii PRO. Poswiec¢ chwile na zapoznanie sie z ta
instrukgja, aby zapewni¢ prawidtowy montaz, bezpieczeristwo uzytkowania i zgodnos¢
z warunkami gwarancji.

R GWARANCIA | NAPRAWA

Wszystkie produkty serii PRO sa objete ograniczong dwuletnia gwarancja. Gwarancja
ta moze byc stosowana tylko przez pierwotnego nabywce produktu i jest ograniczona
do wad materiatu i/lub wykonania (nie obejmuje naduzycia, nieprawidtowego uzycia,
zaniedbania lub normalnego zuzycia!).

A OSTRZEZENIE!

* Niezastosowanie sie do instrukgji grozi powaznymi obrazeniami.

 Ten produkt mozna stosowac podczas dokrecania z maksymalnym momentem 15 Nm
(niutonometrow).

* Nie dociskac¢ po uzyskaniu ustawionej wartosci momentu.

* Nie zanurza¢ w zadnej cieczy.

 Jesli nie wiadomo, czy wybrane zastosowanie danego produktu serii PRO jest
zgodne z jego przeznaczeniem, nalezy skontaktowac sie z lokalnym sprzedawca albo
dystrybutorem czesci PRO lub odwiedzi¢ strong www.pro-bikegear.com.

¥ WAZNE!

o Przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym okresie uzytkowania nalezy zastosowac¢
duzy moment (12 - 15 Nm) i uzy¢ klucza 5-10 razy, aby zapewnic¢ wiasciwe
smarowanie elementow wewnetrznych.

* Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy ustawic¢ jak najmniejszy moment.

* Produkt jest precyzyjnym urzadzeniem pomiarowym. Jego naprawa i konserwacja
moze by¢ wykonywana wytacznie przez osoby wykwalifikowane.

A MONTAZ | 0BSLUGA

1 Okresl zadany moment.

2 Aby ustawi¢ wyzszy moment klucza, przestaw dzwignie regulacyjna w pofozenie
“UNLOCK" (blokada zwolniona) i wykonaj obrét w lewo. Rys. A.

3 Wybrany moment zostanie y na skali (w nil e). Rys. B.

4 Jesli wymagane jest ie doktadniejszej wartosci (np. 14,6 Nm), uzyj skali
precyzyjnej na uchwycie i wyréwnaj zadang wartos¢ z linig wskazujaca wiasciwa
wartos¢ na uchwycie. Rys. D.

5  Gdy zostanie osiggnieta wartos¢ momentu, przestaw uchwyt w pozycje "LOCK"
(zablokowana). Rys. C.

6  Zamontuj wlasciwy adapter.

7 Uzyj klucza dynamometrycznego, aby dokreci¢ srube w elemencie roboczym.

Po ustyszeniu charakterystycznego "klikniecia" przestan dociskac.

@ Aby uzyskac wiecej informacji, j sie z lokalnym dystryl czesci PRO
lub przejdz na strone: www.pro-bikegear.com

Danke, dass Sie ein PRO Fahrradprodukt gekauft haben. Bitte lesen Sie diese Anweisung
sorgfaltig durch, um ordnungsgeméBen Einbau, sichere Nutzung und die Einhaltung
unserer Garantierichtlinie zu gewahrleisten.

R GARANTIE & REPARATUR

Alle PRO Produkte unterliegen einer begrenzten, zweijahrigen Garantie. Diese

Garantie gilt nur fiir den urspriinglichen Kéufer des Produkts und ist auf Material- bzw.
Verarbeitungsfehler beschrénkt (nicht giiltig im Fall von Missbrauch, Zweckentfremdung,
Nachlassigkeit oder normalem VerschleiB!).

A warnunG!

* Wenn die Anweisungen nicht befolgt werden, kann dies zu schweren Verletzungen
fithren.

* Bei diesem Produkt kann ein maximales Anzugsdrehmoment von 15 Nm
(Newtonmeter) angewendet werden.

o Uben Sie nach dem Erreichen des angegebenen Drehmomentwerts keinen weiteren
Druck mehr aus.

o Tranken Sie das Produkt nicht in Fliissigkeit.

 Wenden Sie sich an lhren lokalen PRO-Vertreter, einen PRO-Héndler oder unsere
Website www.pro-bikegear.com wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Anwendung
dieses PRO-Produkts mit Ihrer beabsichtigten Verwendung tibereinstimmt.

& WICHTIG!

 Vor der ersten Benutzung oder wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wurde,
miissen Sie 5 bis 10 Mal den Schliissel fiir ein hohes Drehmoment (12-15 Nm)
verwenden, um die Innenteile komplett zu schmieren.

Wenn das Produkt nicht benutzt wird, stellen Sie ein méglichst niedriges
Drehmoment ein.

Hochprézises Messgerat - nur gut ausgebildete Fachleute konnen diesen Service
ausfiihren.

A EINBAU UND BETRIEB

1 Ermitteln Sie das erforderliche Drehmoment.

2 Ziehen Sie den Einstellgriff zum Entriegeln in die Position 'UNLOCK'. Drehen Sie
den Griff dann im Uhrzeigersinn, um den Dret el auf ein hoheres
erforderliches Drehmoment einzustellen. Abb. A.

3 Das ausgewahlte Drehmoment wird auf dem Display mit der Skala (in
Newtonmeter) angezeigt. Abb. B.

4 Benutzen Sie fiir eine b ders prazise Einstell ispi ise 14,6 Nm) die
Prazisionsskala auf dem Griff, und stellen Sie den Wert anhand der Anzeigelinie auf
dem Griff ein. Abb. D.

5 Wenn der gewiinschte Drehmomentwert erreicht ist, drehen Sie den Griff zum
Verriegeln zuriick in die Position 'LOCK'. Abb. C.

6 Bauen Sie den entsprechenden Adapter ein.

7 Ziehen Sie die Schraube am Werkstiick mit dem Drehmomentschliissel fest.
Drehen Sie nicht mehr weiter, wenn Sie ein Klicken héren.

@ Um weitere Informationen zu erhalten, wenden Sie sich an Ihren lokalen
PRO-Héndler oder besuchen Sie: www.pro-bikegear.com

VIOIVIEN I NG

Tak fordi, du har kebt PRO cykelgrej. Brug et gjeblik pa at lzese denne vejledning,
sa du er sikker pd at, at du monterer det korrekt, sa det er sikkert i brug, og i
med vores iti

R GARANTI OG REPARATION

Alle PRO produkter kommer med en garanti pa 2 ar. Denne garanti geelder kun for den
oprindelige keber af produktet og deekker kun materiale- og/eller fabrikationsfejl

(ikke fejl som folge af mi: ing, forkert brug, f Ise eller normalt slid!).

A ADVARSEL!

* Huvis instruktionerne ikke falges, kan det fore til alvorlig personskade.

* Dette produkt kan benyttes op til et maksimalt moment pa 15 Nm (newtonmeter).

* Fortsat ikke med at spaende efter den forudindstillede momentvaerdi er naet.

* M4 ikke nedsaenkes i vaeske.

* Kontakt din lokale PRO forhandler, PRO importor eller vores hjemmeside
www.pro-bikegear.com, hvis du ikke er helt sikker pa, om dette PRO produkt svarer til
det, du ville bruge det til.

& VIGTIGT!

* Inden momentnaglen benyttes forste gang, eller hvis den ikke har vaeret i brug i lang
tid, skal den benyttes 5-10 gange ved hej indstilling (12-15 Nm) for at smere de
indvendige dele.

* Nar den ikke er i brug, skal den sta pa den laveste indstilling.

 Dette er et preecisionsinstrument, som kun kan serviceres af specialuddannede
fagpersoner.

#KLARGBRING 0G BRUG

1 Find den kraevede momentveerdi.

2 Treek justeringshandtaget til positionen ‘UNLOCK' og drej med uret for at indstille
til hojere moment. Fig A.

3 Det valgte moment vises p4 skalaens display (i Nm - newtonmeter). Fig B.

4 Til praecisionsindstilling (fx 14,6 Nm) skal du bruge den detaljerede skala pa
héndtaget og stille den enskede veerdi ud for linjen p& handtaget. Fig D.

5 Nar den rette di er naet, drejes tilbage til positi 'LOCK".
Fig C.

6  Monter den relevante adapter.

7 Stram bolten pd emnet med momentnaglen. Stop nér du herer en kliklyd.

@ Kontakt din PRO for yderligere i ion, eller besag:
www.pro-bikegear.com
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MOMENTSLEUTEL

Hartelijk dank voor de aanschaf van PRO fietsonderdelen. Neem even de tijd en lees
deze instructie door om te zorgen voor een juiste montage, een veilig gebruik en
naleving van onze garantievoorwaarden.

R GARANTIE & REPARATIE

Op alle PRO-producten zit een beperkte garantie van 2 jaar. Deze garantie geldt
uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het product en beperkt zich tot defecten
in materiaal en/of uitvoering (niet toepasselijk in geval van misbruik, verkeerd gebruik,
nalatigheid of normale slijtage!).

A WAARSCHUWING!

* Als de instructies niet worden opgevolgd, kan dit ernstige verwondingen tot gevolg
hebben.

Dit product is te gebruiken tot een maximaal aandraaimoment van 15 Nm
(newtonmeter).

Oefen geen verdere druk meer uit als het vooraf ingestelde aandraaimoment eenmaal
is bereikt.

Niet in vloeistof onderdompelen.

Raadpleeg je lokale PRO-dealer, de PRO-distributeur of onze website
www.pro-bikegear.com als je er niet zeker van bent of de toepassing van dit
PRO-product overeenstemt met je gebruiksdoel.

¥ BELANGRUK!

* Gebruik je de sleutel voor het eerst of nadat je hem lange tijd niet gebruikt hebt,
gebruik hem dan vooraf eerst 5-10 keer voor een hoog aandraaimoment (12-15 Nm)
om de interne delen volledig te smeren.

* Stel het laagst mogelijke aandraaimoment in als hij niet gebruikt wordt.

* Dit s een precisie-instrument; onderhoud kan alleen uitgevoerd worden door goed
opgeleide professionals.

A INSTALLATIE EN WERKING

1 Bepaald het benodigde aandraaimoment.

2 Trekde |handgreep in de Jelpositie ('UNLOCK') en draai met de klok
mee om de sleutel in te stellen op een hoger benodigd aandraaimoment. Fig A.

3 Het gekozen aandraaimoment wordt weergegeven op de afleesschaal
(in newtonmeter). Fig B.

4 Gebruik voor precisie-instellingen (bijvoorbeeld 14,6 Nm) de precisieschaal op de
handgreep en breng de waarde op één lijn met de indicatiestreep op de handgreep.
Fig D.

5  Zetde handgreep terug in de delpositie ('LOCK') wanneer het benodigde
aandraaimoment is bereikt. Fig C.

6 Plaats de toepasselijke adapter.

7 Gebruik de momentsleutel om de bout op het werkstuk vast te draaien. Stop met
kracht zetten zodra je een klikgeluid hoort.

@ Neem voor meer informatie contact op met je lokale PRO-dealer of ga naar:
www.pro-bikegear.com

HIAVE TORQUE DINAMOMETRICANIT |

Grazie per aver acquistato componenti per bici PRO. Vi preghiamo di dedicare qualche
istante alla lettura di queste istruzioni per garantire la corretta installazione, un uso
sicuro e la conformita alla nostra politica in materia di garanzia.

R GARANZIA & RIPARAZIONI

Tutti i prodotti PRO sono coperti da garanzia limitata di 2 anni. Questa Garanzia potra
essere utilizzata solo dall'acquirente originale del prodotto, ed & limitata a difetti

dei materiali e/o di produzione (non & applicabile in caso di abusi, utilizzi erronei,
negligenza o normali livelli di usura e consumot!).

A ATTENZIONE!

* |l mancato rispetto delle istruzioni puo comportare lesioni gravi.

* Questo prodotto é utilizzabile fino a una tensione di serraggio massima di 15 Nm
(Newton Metri).

* Non esercitare ulteriore pressione dopo il raggiungimento dei valori prestabliti per la
tensione di fissaggio.

* Non immergere in liquidi.

 In caso di incertezze riguardo all'idoneita di questo prodotto PRO per I'uso che
si intende farne, contattare il rivenditore locale PRO o il distributore PRO, oppure
consultare il nostro sito web www.pro-bikegear.com.

¥ |MPORTANTE!

© Prima del primo utilizzo o dopo un periodo di utiizzo prolungato, utilizzare la
chiave per 5-10 volte ad elevate tensioni di serraggio (12-15 Nm) per garantire una
lubrificazione completa dei componenti interni.

* Quando la chiave non & in uso, regolare sulla tensione di serraggio piii bassa
possibile.

* Dispositivo di misurazione ad alta precisione, destinato all'uso da parte di
professionisti qualificati.

A INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

1 Individuare la tensione di fissaggio necessaria.

2 Per tensioni di fissaggio pil elevate, portare il manico di regolazione nella posizione
'UNLOCK' e ruotare in senso orario. Fig A.

3 Latensione di serraggio selezionata sara indicata nel display per la visualizzazione
della scala (in Newton Metri). Fig B.

4 Per regolazioni di precisione (ad esempio, 14,6NM) utilizzare la scala di precisione
riportata sul manico e allineare il valore desiderato con la linea di indicazione sul
manico. Fig D.

5 Dopo aver raggiunto la tensione di serraggio desiderata, riportare il manico nella
posizione 'LOCK'". Fig C.

6 Installare I'adattatore adeguato.

7 Utilizzare la Chiave Dinamometrica per stringere il perno. Applicare la forza fino a
quando si avverte un 'click'.

@ Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il vostro rivenditore PRO locale,
oppure consultate il sito web: www.pro-bikegear.com



Koszonjiik, hogy PRO kerékparos felszerelést valasztott. Kérjiik, szanjon id6t e

i utasitas elol ara, mert igy biztosithato a késziilék
és a jotallasi k valo

R JOTALLAS £5 JAVITAS

Minden PRO termékre 2 év korlatozott jotallast biztositunk. Ezt a jotallast csak a termék

eredeti vasarloja érvényesitheti, és kizarolag a szerelési- és anyaghibara vonatkozik

(nem érvényes rendellenes hasznalat, gondatlansag vagy szokasos elhasznalodas

esetén).

A peyeLem:

* Ha nem koveti a hasznalati utasitas el6irasait, sulyos sériilést szenvedhet.

* Ez aszerszam legfeljebb 15 15 Nm ékig f alt

* A beallitott nyomatékértéken tul ne alkalmazzon tovabbl nyomast.

* Ne meritse folyadékba!

* Forduljon helyi PRO mar 6jé PRO 0jahoz vagy keresse fel
honlapunkat a www.pro-bikegear.com internetes cimen, ha nem biztos benne, hogy a
PRO termék alkalmazasi teriilete megfelel§-e az On 4ltal tervezett hasznalatre.

¥ Fonros!

* Az elsé hasznalat el6tt, illetve huzamosabb ideig tartd hasznalat utan alkalmazza
a kulcsot 5-10 alkalommal magas nyomatékértékkel (12-15 Nm) a bels6 szerkezet
teljeskorii kenése érdekében.

* Amikor nem hasznlja, allitsa a lehetd legkisebb nyomatékértékre.

* Nagy p agu mérdeszkoz, csak jol képzett rvizelésé

A FELSZERELES £ ALKALMAZAS

1 Hatarozza meg a sziikséges nyomatékot.

2 Huzza a beallito fogantyat az 'UNLOCK' (kiold) helyzetbe és forgassa az ramutatd
jarasaval 6 iranyba a sziiksé él nagyobb ékértékre. A abra

3 Akivalasztott érték megjelenik a leolvaso kijelz6n (newtonméterben). B bra

4 Precizios beallitasokhoz (pl. 14,6 Nm) a fogantyun talalhato precizios skalat
hasznalja, és az értéket a fogantyun 1évé jelzévonalhoz igazitsa. D &bra

5 Akivant nyomatékérték elérésekor allitsa vissza a fogantyut a 'LOCK' (lezar)
helyzetbe. C dbra

6 Szerelje fel a megfelel6 adaptert.

7 Anyomatékkulcs alkalmazasaval hiizza meg a csavart a munkadarabon. Amikor
kattanast (klikk) hall, tovabb ne alkalmazzon erét.

@ Tovabbi informéciokért kérjiik forduljon az helyi hivatalos PRO mérkaereskedshoz
vagy la elt www.pro-biks .com
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KIMO MOMENTO VERZLIARAKTIS BLT |

Dékojame, kad perkate PRO dviraciy dalis. Prasome skirti pora minuciy ir perskaityti Sia
instrukcija, kad uztikrinti tinkama sumontavima, saugy naudojima ir atitikima masy
garantijos taisykléms.
R GARANTIJA IR REMONTAS
Visiems PRO gaminiams suteikiama 2 mety garantija. Garantija taikytina tik pirminiam
produklo plrkE]uI ir galloja medziagos pazeidimams ir darbo kokybei (netaikoma

i ar jprasto susidévéjimo atvejais).

A [SPEIIMAS

* Nesilaikant taisykliy rizikuojama patirti rimty traumy.

« $j gaminj galima naudoti iki daugiausia 15 Nem (Niutono metrai) sukimo momento.

* Pasiekus i$ anksto nustatyta sukimo momento verte, daugiau neverzkite.

* Nemerkite j jokj skystj.

 Jei nesate tikri, ar $io PRO gaminio naudojimas atitinka jiisy naudojimo paskirtj,

kreipkités j PRO atstova, PRO platintoja arba apsilankykite misy interneto svetainéje
www.pro-bikegear.com.

& SVARBU

* Po pirmojo jimo arba jus ilgesn; laika, ite didelio sukimo

momento (12-15 Nem) verZliaraktj 5-10 karty, siekiant visiskai sutepti vidines
detales.

. j ite patj Zemiausig sukimo momenta.

* Didelio tikslumo matavimo prietaisas - 3] techninj aptarnavima gali atlikti tik gerai

apmokyti specialistai.

#MONTAVIMAS IR VEIKIMAS

1 Nustatykite reikiama sukimo momenta.

2 Reguliavimo rankenéle pasukltej "UNLOCK" padeq ir sukite pagal laikrodzio
rodykle, jei norite verZli j nustatyti didesni i sukimo i
Pav. A.

3 Pasirinktas sukimo momentas bus rodomas skalés ekrane (rodoma Niutono
metrais). Pav. B.

4 Norédami atlikti tikslius nustatymus (pvz., 14,6 NM), naudokite tikslumo skale ant
rankenos ir sulyginkite verte su nurodymo linija ant rankenos. Pav. D.

5 Pasiekus reikiama sukimo mometo verte, rankena grazinkite j LOCK (uzrakinimo
padétj). Pav. C.

6 Pritvirtinkite tinkama adapterj.

7 Sukimo momento verZliarak¢iu priverzkite ruosinio varzta. Kai isgirsite
spragteléjima, jegos nebenaudokite.

@ Jei reikia daugiau informacijos, prasome susisiekti su vietiniu PRO atstovu,
arba apsilankykite tinklalapyje: www.pro-bik .com

HAHAMOME IAPCKW KJb m

XBana wTo cTe Kynunu onpemy 3a 6uuukne PRO. OggojuTe TpeHyTak
[la Npo4mMTaTe 0BO yNyTCTBO Aa GUCTE OCUrypanu NPaBUIHO MOHTUParbLE,
6e36eaHO kopuLherbe 1 carnacHoCT ca HaLoM NOMIMTUKOM faBarba
rapaHuvje.

R TAPAHLIMJA W MOMPABKE

Cau PRO npou3Boau Noanexy orpaHnyeHoj rapaHumjn of 2 roauHe.

OBa rapaHunja ce OAHOCH UCKIBbYUNBO Ha OPUrMHAMHOT Kynlia Npon3eoaa,
a orpaHnyeHa je Ha HeucnpPaBHOCT MaTepujana Wmnu uspase (He Baxu y
cnyyajy 3noynotpebe, 3aHemapvBarba Ui HopMasnHor xabarsal).

A YNO30PEHE |

* YKONMKO Ce He NOLTYjy ynyTcTBa ,Moxe Aoku A0 036MbHUX NoBpeaa.

* OBaj NPoM3BO/ je NPUMEHIBUB Ha MaKCUMATHN NPUTE3HU MOMeHaT
on 15 tbm (rbyTH MeTpa).

* [pecTaHuTe Aa NpUMerbyjeTe NPUTUCAK HaKOH LWTO yHanpea
NoCTaB/beHa BPEAHOCT NPUTE3HOr MOMEHTa Byne AOCTUHYTa.

* He cTaBmbajTe y 6UN0 Kaksy TEYHOCT.

* KoHTakTupajTe nokanHor npogasua PRO onpeme, auctpubytepa
1nu Haw Be6 cajT www.pro-bikegear.com yKonMKO HUCTE CUTypHN Aa
je npumena osor PRO npoussoaa y carnacHoCTi ca HauyuHOM Ha Koju
Hamepasarte /Aa ra ynoTpebure.

¥ BAXHO!

* [Npe npsor kopuwherba NN HaKoH AyXer Kopuwherba KOPUCTUTE Kibyd
3a BMCOKW NpUTE3HN MomeHaT (12-15 Hbwm) 10-15 nyTa aa 6ucte [o6po
NoAMasanu yHyTpawkocCT.

* Kapa Huje y ynoTpebu, NoaecuTe Ha HajHUKn NpUTe3H MoOMeHaT.

* MepHu ypehaj BUCOKE NPELM3HOCTH, CaMo 06O 06y4eHn
npocecroHanum Mory aa obaerbajy cepsucuparse.

M MOHTUPASE 1 PALL

1 Oppeante notpebaH NpUTE3HN MOMEHaT.

2 CraBuTe pyunuy koja ce noaewasa y nonoxaj "OTK/BYHAHO" n
OKpeHWUTe y CMepy Kasasbke Ha caTy Aa 6ucTe Kibyd nogecunv sa
notpebe BULEr NPUTE3HOr MOMeHTa. Cn. A,

3 W3abpaHu NpuTe3Hn MomeHaT 6uhe NpukasaH Ha ekpaHy Ha KoM ce
ounTasa ckana (y tyTH meTpuma). Cn. b.

4 3anopelwasarba NpeUM3HOCTy (Ha npumep 14,6 M) kopuctute
CKasly NPeLM3HOCTM Ha PyyMLW 1 NopaBHajTe BPEAHOCT Ca NOKa3HoOM
NHUjom Ha pyunum. Cn. .

5 Kapaa notpe6Ha BPeHOCT NPUTE3HOr MOMeHTa Gyze AOCTUTHYTa,

BpartuTe pyuuuy y nonoxaj "3AK/bYYAHO". Cn. B.

MoHTupajTe oarosapajyhn agantep.

7 YnotpebuTe AMHaAMOMETapCKMW Kiby4 Aa bucTe 3aBpTarb NPU4BPCTUNM
Ha obpatky. Kaga yyjeTe KNk, npectanute ca npuyspliknsarbem.

o

(@ [Ha 6ucte pobunu Bule MHGopMaUMja KOHTAKTUPajTEe NIOKanHor
npoaasua PRO onpewme, nnu nocetute: www.pro-bikegear.com

VIOMENT K HR

Zahvaljujemo na kupnji PRO komponente za bicikl. Molimo Vas da odvojite trenutak
vremena za Citanje ovih uputa kako bi ispravno instalirali i na siguran nacin i u skladu s
jamstvenim uvjetima koristili komponente.

R JAMSTVO | SERVIS

Svi PRO proizvodi predmet su ograni¢enog jamstva u trajanju dvije godine. Jamstvo

je neprenosivo i odnosi se na prvog kupca, a ograniceno je na nedostatke vezane uz

materijal i/ili izradu (ne primjenjuje u slucaju zls b Z
trodenja ili o3tecenja uslijed normalne uporabe!).
A oppez 1

 Nepridrzavanje uputa moze rezultirati ozbiljinim povredama.

* Ovaj alat mozete koristiti do maksimalnog momenta od 15 Nm (njutnmetar).

* Ne djelujte silom na alat nakon 3to desegnete unaprijed podesenu vrijednost momenta.

* Ne potapajte u nikakvu tekucinu.

* Kontaktirajte ovlastenog PRO trgovca ili provjerite PRO internet stranicu
www.pro-bikegear.com ako niste sigurni da i je izabrani PRO proizvod sukladan
namijeni koristenja.

% VAZNO!

 Prije prve uporabe ili u sluaju uporabe nakon dugog vremena, 5-10 puta moment
klju¢em ostvarite ve¢i moment (12 - 15 Nm) kako bi se u potpunosti podmazali
unutradnji dijelovi.

* Kada alat nije u uporabi, iznos momenta postavite na najmanju vrijednost.

* Ovo je precizna mjerna naprava i servis povjerite iskljucivo dobro obucenoj osobi.

A PODESAVANJE | KORSTENJE

1 PodeSavanje potrebnog momenta

2 Povucite rucku za podesavanje u polozaj "UNLOCK" i vrtnjom rucke podesite
moment klju¢ na trazeni moment. Slika A.

3 Izabrani moment biti ¢e prikazan na skali (u njutnmetrima). Slika B

4 Za preciznije podeSavanje (na primjer 14,6 Nm) koristite tocniju skalu na rucici i
podesite traZenu vrijednost sa sredisnjim linijom. Slika D.

5  Nakon 3to ste podesili trazeni moment utisnite rucku za podesavanje u poloZaj
" UNLOCK“. Slika C.

6 | juci nasadni adap j

7 Zeliene vw]ke zategnite moment klju¢em. ZateZite dok ne Cujete “click".

(@ Za vide informacija obratite se ovlastenom PRO trgovcu ili posjetite:
www.pro-bikegear.com

Bir PRO bisiklet donanimi satin aldlglnlz icin te§ekkur|er. Dogru montaj, giivenli kullanim
ve garanti politikamiza uygunluk saglamak igin, liitfen biraz zaman ayirip bu talimati
okuyun.

R GARANTI VE TAMIRAT

TUM PRO iriinleri 2 yillik sinirli garanti kapsamindadir. Bu Garanti sadece iiriiniin

ilk alicisina uygulanir ve malzeme ve/veya iscilik kusurlaniyla sinirlidir (kotiiye
kullanma, amag disinda kullanma, ihmal veya normal yipranma ve asinma durumunda
uygulanmaz!).

A VAR

o Talimata uyul halinde ciddi yaral. lar meydana gelebilir.

 Bu driine maksimum 15 Nem (Newton Metre) tork uygulanabilir.

 On-ayarl tork degerine ulasildiktan sonra baski uygulamayi kesin.

o Herhangi bir sivi igine sokmayin.

 Bu PRO iiriiniiniin amagladiginiz kull uygun oldugundan emin degilseniz,
bolgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gecin veya www.pro-bikegear.com adresindeki
web sitemizi ziyaret edin.

& ONEMLI!

o ilk kullanimdan énce veya uzun bir siireden sonra kullanimdan sonra, yiiksek tork
(12-15 Nem) icin anahtari 5-10 defa kullanarak i¢ parcalari tamamen yaglayin.

 Kullanmadiginiz zamanlarda miimkiin olan en diisiik torka ayarlayin.

o Yiiksek hassasiyetli 6l¢iim cihaz, sadece egitimli profesyoneller servis yapabilir.

#MONTAJ VE CALISTIRMA

1 Gerekli torku belirleyin.

2 Ayar kolunu cekerek 'SERBEST' konumuna getirin ve saat yoniinde cevirerek
anahtarn gereken yiiksek tork icin ayarlayin. Sekil A.

3 Segilen tork, 6lcek okuma ekraninda (Newton Metre cinsinden) belirtilecektir.
sekil B.

4 Hassasiyet ayarlar icin (6rnegin 14.6NM) kol iizerindeki hassasiyet dlcegini kullanin
ve degeri kol tizerindeki gosterge cizgisiyle hizalayin. Sekil D.

5 Gerekli tork degerine ulagildiginda kolu tekrar 'KiLITLI' konumuna déndiiriin.
Sekil C.

6 Uygun adaptori takin.

7 Tork Anahtarini kullanarak civatay is parcasi tizerinde sikin. 'Klik" sesini
duydugunuzda kuvvet uygulamay! kesin.

@ Aynintili bilgi icin, liitfen bdlgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gecin veya web sitemizi
ziyaret edin: www.pro-bikegear.com

VIOMENTOVY K SK|

Dakujeme, Ze ste si zakupili cyklistickd vybavu znacky PRO. Prosim, precitajte si tieto
pokyny, aby ste zabezpecili spravnu instalaciu, bezpecné pouZivanie a dodrZiavanie
podmienok nasich zasad posky ia zaruky.

R ZARUKA A OPRAVY

Na v3etky cyklistické vyrobky znacky PRO sa vztahuje obmedzena 2-rocna zéruka.

Tato zaruka sa vztahuje na pévodného kupca vyrobku a obmedzuje sana matenalove al

alebo vyrobné chyby fiuj savpnpade pra
dbania alebo § ého op a pod| ial).
A VYSTRAHAI

 V pripade, ak nebudete dodrziavat pokyny, moze dojst k vaznemu poraneniu.

 Tento vyrobok sa da pouzit na maximalnu hodnotu kritiaceho momentu 15 Nem
(Newton meter).

 Po dosiahnuti vopred nastavenej hodnoty kritiaceho momentu prestarite vyvijat tlak.

* Nenamacajte do Ziadnej tekutiny.

* Ak méte pochybnosti, & poutitie tohto vyrobku série PRO vyhovuje pre vase uréené

poutZitie, spojte sa s mi predajcom alebo distribt vyrobkov znacky PRO,
alebo navstivte nasu webovi lokalitu www.pro-bikegear.com.
& DOLEZITE!

 Pred prvym pouzitim alebo po dlhodobom pouzivani pouZite 5 - 10 krat momentovy
k¢ na vysoké hodnoty kritiaceho momentu (12 - 15 Nem) s ciefom Gplne namazat
interné diely.

V pripade nepouzivania nastavte na najnizsi mozny kritiaci moment.

KedZe ide o velmi presné zariadenie na meranie, servis mozu vykonavat len dobre
zaskoleni profesionali.

M INSTALACIA A PREVADZKA

1 Stanovte pozadovani hodnotu kritiaceho momentu.

2 Zatlacte ricku na nastavenie do polohy "UNLOCK" a ota¢anim v smere hodinovych
rugiciek nastavte kIU¢ na vy3si potrebny kratiaci moment. Obr. A.

3 Vybrany krutiaci moment bude vyznaceny na displeji na odcitanie hodnoty (v
jednotke Newton meter). Obr. B.

4 Na presné nastavenia (napriklad 14,6 Nem) pouzite presnti mierku na rukovati a
zarovnajte hodnotu s ukazovatefom na rukovati. Obr. D.

5  Po dosiahnuti pozadovanej hodnoty kritiaceho momentu vratte rukovét do polohy
"LOCK" (Zablokovat). Obr. C.

6 Nainstalujte spravny adaptér.

7 Pomocou momentového kltica utiahnite skrutku na pracovnom kuse. Po tom, ako
zaCujete "kliknutie" prestarite vyvijat silu.

@ Viac informacii ziskate u miestneho predajcu vjrobkov znacky PRO, alebo navitivte
stranku: www.pro-bikegear.com

DINAMOMETRISKA A AlLY |

Paldies par PRO aprikojuma iegadi. Lidzu, veltiet bridi $is instrukcijas izlasisanai,
lai nodrosinatu pareizu uzstadisanu, drosu lieto3anu un atbilstibu miisu garantijas
noteikumiem.

R GARANTIJA UN REMONTS

Visiem PRO produktiem ir ierobeZota garantija uz 2 gadiem. $i garantija attiecas tikai

uz urlgmalo i produkta p|rce]u un malenalu un/vai apdares defektiem.

(Ta nav pieméroj i laidibas vai parasta nolietoj un

nodﬂuma gadijuma.)

A BRIDINAUMS

* Neievérojot $os noradij var git nopi traumas.

o Sis produkts ir piemérojams lidz imalajam griezes 15 Nem
(natonmetri).

o Neturpiniet izdarit spiedienu péc ieprieks iestatita griezes momenta vértibas
sasniegsanas.

* Neiemérciet nekada skidruma.

® Ja neesat parliecinats, vai Sis PRO produkts ir piemérots jlisu iecerétajai i
sazinieties ar savu vietéjo PRO pardevéju, PRO izplatitaju vai mekIgjiet informaciju
misu timekla vietné www.pro-bikegear.com.

% SVARIGI!

® Péc pirmas izmanto3anas reizes vai péc ilgaka izmantosanas perioda 5-10 reizes
izmantojiet atslégu lielam griezes momentam (12-15 Nem), lai pilnigi ieellotu iek3éjo
mehanismu.

 Kad netiek i iestatiet uz vi péjamo griezes momentu.

* Augstas precizitates mérierice, apkalpo3anu var veikt tikai labi apmaciti profesionali.

M UZSTADISANA UN DARBIBA

1 Nosakiet nepiecieSamo griezes momentu.

2 Pavelciet regulésanas rokturi lidz pozicijai "UNLOCK" (Atblokét) un grieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai iestatitu atslégu augstakajam
nepiecieSamajam griezes momentam. A att.

3 Izvélétais griezes moments biis noradits skalas radijumu displeja (natonmetros).
Batt.

4 Preciziem i ffjumiem (piemeél 14,6 NM) i jiet precizijas mérogosanu uz
roktura un novietojiet vértibu iepretim radijuma linijai uz roktura. D att.

5 Kad sasniegts nepieciesamais griezes moments, novietojiet rokturi atpakal pozicija
"LOCK" (Fiksét). C att.

6  Uzstadiet atbilstosu adapteri.

7 Ardinamometrisko atslégu pievelciet apstradajamas detalas skrivi. Kad izdzirdat
klikski, partrauciet speka pielietosanu.

® Lai sanemtu sikaku informaciju, ltdzu, sazinieties ar vietéjo PRO pardevéju vai
atveriet vietni: www.pro-bikegear.com.

mELE DINAMOMETRICAIRO

t pentru achiziti de bicicleta PRO. Va rugam sa
cititi aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corecta, utilizarea in siguranta si
respectarea politicii noastre de garantie.

R GARANTIE SI REPARATII

Toate produsele PRO beneficiaza de o garantie limitata de 2 ani. Aceasta garantie
este valabila doar pentru primul cumparator al produsului, fiind limitata la defecte
de material si/sau manopera (nu este valabila in cazul abuzului, utilizarii incorecte,
neglijentei sau uzurii normale!).

A AVERTISMENT |

e Pericol de ranire grava in cazul nerespectarii instructiunilor.

® Acest produs poate fi folosit pana la un cuplu maxim de 15 Nem (Newton metru).

* Nu continuati sa aplicati forta dupa atingerea valorii cuplului ales.

o Nu introduceti in lichide.

o Contactati dealerul PRO, distribuitorul PRO sau accesati site-ul nostru
www.pro-bikegear.com daca aveti nelamuriri legate de modul de utilizare
recomandat pentru acest produs.

& IMPORTANT!

o nainte de prima utilizare sau dupa utilizarea indelungata, folositi cheia la cuplu mare
(12 - 15 Nem) de 5-10 ori pentru a lubrifia complet piesele interne.

o Cand nu folositi cheia, selectati cel mai mic cuplu disponibil.

e Dispozitiv de masura de inalta precizie, service-ul poate fi efectuat doar de personal
calificat.

A MONTAREA SIUTILIZAREA

1 Determinati cuplul dorit.

2 Trageti manerul de reglare in pozitia 'UNLOCK' ('DEBLOCAT') si rotiti in sensul
acelor de ceasornic pentru a seta un cuplu mai mare. Fig A.

3 Cuplul setat va fi indicat pe afisajul de masurare (in Newton metru). Fig B.

4 Pentru setarea de precizie (de exemplu 14,6NM), folositi diagrama de precizie de pe
méner si se aliniati valoarea cu linia de pe maner. Fig D.

5 Dupa atingerea valorii dorite a cuplului, mutati manerul inapoi in pozitia 'LOCK"
('BLOCAT'). Fig C.

6  Montati adaptorul adecvat.

7 Folositi cheia dinamometrica pentru a strange surubul. Cand auziti un ‘clic’, incetati
aplicarea fortei.

(@ Pentru informatii suplimentare, contactati dealerul PRO cel mai apropiat sau vizitati:
www.pro-bikegear.com

| NAVORNI KUUC ]| |

Zahvaljujemo se vam za nakup kolesarske opreme PRO. Prosimo vas, da si vzamete
nekaj trenutkov za branje teh navodil, v katerih boste izvedeli vse o pravilni namestitvi,
varni uporabi in skladnosti z garancijskimi pogoji.

R GARANCIJA IN POPRAVILA

Za vse izdelke PRO velja omejena 2-letna garancija. Garancija velja samo za prvotnega
kupca izdelka in je omejena na napake v materialu in/ali izdelavo (garancija ne velja

v primeru zlorabe, nepravilne uporabe, nevzdrzevanja ali normalne obrabe!).

A 0POZORILO!

o Ce ne boste spostovali navodil, se lahko pripeti resna poskodba.

o Ta izdelek lahko uporabite do navora 15 Nem (Newton metrov).

Ko dosezete to vrednost, ne dodajate ve¢ moci.

 Ne potapljajte v tekocino.

o Ce niste prepricani, ali je izdelek PRO skladen z va3o Zeleno uporabo, se obrnite za
trgovca ali distributerja za PRO ali obis¢ite spletno stran www.pro-bikegear.com.

& POMEMBNO!

e Pred prvo uporabo ali ¢e orodja niste uporabljali dlje ¢asa, najprej 5-10-krat mo¢no
pritisnite na orodje z veliko silo (12-15 Nem), da se notranji deli podmazejo.

* Ko orodja ne uporabljajte, ga nastavite na najnizjo stopnjo.

 To natan¢no merilno napravo lahko servisira samo profesionalno usposobljen serviser.

#NAMESTITEV IN DELOVANJE

1 Doloite zahtevan navor privitja.

2 Nastavitveno rocico prestavite v odprt polozaj (UNLOCK) in jo obrnite v smeri

urinega kazalca za nastavitev visjega navora. Slika A

Izbran navor bo prikazan na skali (v Newton metrih). Slika B

4 Zanatanéno nastavitev (na primer 14,6 Nem) uporabite natan¢no skalo na rocici in
vrednost poravnajte s ¢rto na rocaju. Slika D.

5 Ko nastavite Zeleno vrednost prestavite rocico z zaprt polozaj (LOCK). Slika C.

6 Namestite ustrezen adapter.

7 Navorni klju¢ uporabite za zategnitev izbranega vijaka. Ko zasliite 'klik' nehajte
pritiskati na orodje.

w

(@ Za vet informacij se obmite na svojega prodajalca izdelkov PRO ali obiscite:
www.pro-bikegear.com
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Bnarogaps Bu, e 3akynuxte npoaykT Ha PRO bikegear. Mons, oTaeneTe Manko Bpeme, 3a Aa
NpOYETeTe Tasi MHCTPYKLIA, 3a Aa rapaHTUpaTe npaswiHa MHCTanauys, Gesonacta ynotpeda
1 CHOTBETCTBME C HaLLiaTa rapaHLivoHHa NONUTYIKa

R [APAHLIVA & PEMOHT

Benuki npogyktv PRO ca npeameT Ha orpaninieHa Ao 2 roAyHm rapaHums. Tasu rapaHums
MOXe Ja Gb/ie U3M0N13BaHa Camo OT MbPBULHIS KynyBaY Ha NPOAYKTa 1 € OrpaHyena o
ZieheTi B MaTepuana Wunu U3paooTkara (He e NpUIoXMMA B CRY4ail Ha 310yNoTpeoa,
HenpasunHa ynoTpeGa, 3aHemapsiBaHe 1 B Cly4aii Ha HOPMANHO 3HOCBAHE U NPOKBCBaHE!)

A OPEAYNPEX/EHVE !

© AKO He Ce CNIefiBaT MHCTPYKLMTE, MOXE J1a CE Cy4aT CEpUO3HY HapaHsBaHus.

© T031 NPOAYKT € NPUNOXMM 0 MakcManeH BbpTsLy MOMeHT 15 Nem (HioToH MeTpa).

© He noyibpxaiiTe NPUNOXEHIA HATUCK CIEfL KATo NPeABapUTENHO 3afiafieHaTa CTOMHOCT
Ha BBPTSILL, MOMEHT € J0CTUrHaTa,

* He HakiCBaiiTe B TEYHOCTH.

* CBbPXETE Ce C Balwna MecTeH anmbp Ha PRO, auctpubyTop Ha PRO wnu noceTeTe Hawms
ye6eaiiT www.pro-bikegear.com, ako He CTe CUrypHY ianyi MPUIOKEHETO Ha TO3M
npoayKT PRO CLOTBETCTBA Ha HAMEPEHVIETO B 38 NON3BAHE.

¥ BAKHO!

* [pev Mbpsa ynoTpe6a Wim cnef kato e 6un non3saH NPOALIKUTENHO BPEME,
W3N0N13BaViTe AVHAMOMETPUYEH ragyeH KoY 3a rofiaM BbPTALL MOMEHT (12 - 15 Nem)
5-10 MbTY, 32 J1a C& CMaXaT HAMbIHO BLTPELUHUTE NOBLPXHOCTA.

* KoraTo HAiMa Jia Ce 13non3ea, YCTAHOBETE Ha Haii-HICKWS Bb3MOXEH BbPTSLL MOMEHT.

© I3MepBarTenHo yCTPOACTBO C BUCOKA TOYHOCT, 0BCAY)KBaHE MOraT Aa U3BbpLUBAT CaMo
7106pe 06y4eHy cneuvanucTy.

A VHCTANAUMA 11 EKCINOATALING
b
2

OnpezieneTe HEOGXOAUMMA BLTALL MOMEHT.
W3pabpnaiite perynnpaluara apbxka B noavuus "OTKIMIOYEHA" 1 3aBbpTeTe No NoCoKa
Ha Ta CTPefka, 3a fia JMHAMOMETPVYHIS KITIOY Ha M0-BIUCOK
HEOBXOZMM BLTSLL MOMEHT. dvr. A

3 V36paHnsT BLPTALL MOMEHT LLe GbAie N0Ka3aH B AuCnneli Che ckana 3a oT4uTaHe (B
HioToH meTbp). ®ur. B.

4 3aT04HM HACTPOVKY (Hanpumep 14.6NM), uanonssaie T04HO CKanMpaHe Ha ApbXKara
nu3p CTOAHOCTTA C aTa kM Ha Apbxkara. dur D,

5 KoraTo Heo6XxoA/MaTa CTOVHOCT Ha BbPTAILL MOMEHT € 0CTUTHATa, 3aBbPTETe ApbXKaTa
Ha noauums "3AKITIOYEHA". dur. C.

6 MoHTvpaiiTe NOAXoAALLWA ajanTep.

7 Wanonasaitte [IMHaMOMETPUYHVA KNloY 3a 3aTAraHe Ha 6onTa Ha usienveTo. Korato
uyeTe LWpaKBaHe, CrpeTe MPUNaraHeTo Ha cuna.

(@ 3a noseve MHopMALWA, MONS, CBBPXETE Ce C Ballg nokaneH anmbp Ha PRO un
nocerete: www.pro-bikegear.com

| MOMENDIMOOTEVOTI NET |

Taname, et ostsite PRO toote. Palun lugege neid juhiseid, et tagada Gige paigaldamine,
ohutu kasutamine ja vastavus meie garantiipoliitikaga.

R GARANTII JA REMONT

Koikidele PRO toodetele kehtib 2-aastane piiratud garantii. See garantii kehtib
ainult toote esmaostjale ja on piiratud materjali ja/voi valmistamisvigadega (ei kehti
kuritarvitamise, vaarkasutuse, hooletuse vdi tavalise kulumise korral!).

A HoiaTus!

 Juhiste eiramine v6ib pohjustada tdsiseid nnetusi.

* See toode sobib kasutamiseks maksimaalselt 15 Nm momendi juures (njuutonmeeter).

 Arge rakendage survet, kui eelmaaratud momendi vartus on saavutatud.

« Arge leotage iiheski vedelikus.

* Kui te ei ole kindel, kas see PRO toode sobib kasutamiseks teie poolt soovitud
rakenduses, votke ihendust oma kohaliku PRO edasimiitijaga, PRO levitajaga voi
vaadake meie veebilehte aadressil www.pro-bikegear.com.

& TAHTIS!

* Enne ja parast pik perioodi kasutage
votit korge momendi (12 - 15 Nm) jaoks 5-10 korda, et taielikult maarida siseosad.

 Kui ei kasutata, madalale il

o Ulitipne mooteseade - ainult vastava véljadppega professionaalid saavad seda
teenust pakkuda.

#PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

1 Madérake vajalik moment.

2 Tommake reguleerimiskéepide asendisse "UNLOCK" ja keerake paripaeva, et seada
voti korgeimale vajalikule momendile. Joonis A.

3 Valitud momenti naidatakse skaala lugemise aknas (njuutonmeetrites). Joonis B.

4 Tapsussatete jaoks (nt 14,6 Nm) kasutage kaepideme tapsusskaalat ja joondage
vaartus kaepideme indikaatorjoonega. Joonis D.

5 Kui vajalik momendi vaartus on saavutatud, viige kaepide tagasi asendisse "LOCK".
Joonis C.

6 Paigaldage sobiv adapter.

7 Kasutage momendimadtevétit, et pingutada toddetaili polti. Kui kuulete klopsatust,
|6petage surve avaldamine.

(@ Lisainfo saamiseks vétke iihendust oma kohaliku PRO edasimiiijaga véi kiilastage
aadressi: www.pro-bikegear.com

IEEEL

PRO Ht0|2 7\01= TFOHSHF MM ZALELICH 2 Mol =Eet
Mz, A A fElol EEEME g1 EEER-P LY
Ruz g 4e

ZEPROMES E57(7te ZE?JLIE} £ 250 Hels ME| 22y
TOHREOl| A 2F BHE EI 0], ARK ’éﬁ 71X dgez MateElch28,
Wx| E AHedd 0hE U S0 E E' of ).

ik 3

« B MYME OriZ max| s Ze azE fyol delol E
A&t
+ B HNES 2lch 15Nm(FEI0/Ef) el EA7HX| MEIHsELIC
« ZEME E3 gol D23 F Of ol o &2 Jtetx| DAL,
« OfiEt ZFO| Ao MX| T F FolStAAIL.
+ EPRORIZESAE 8of ChEt 3FE ALY 75t X|2i| PRO E4,
PRO Z+OiRtof| 22|15t 7L 341 BALOIE www.pro-bikegear.com@ 2 FAAL.

:B\'NXA'AIQ.

© X1° M%o}?\ oLt B7IZH A%, LRl SRS 2E R EES
5-102/2F 510 £3(12-15 Nm) S I8 ALS3HAIAIR

o A83txlpfg R Y He EAR dEsHAIR.

o YU EY ¥k, 12 #E MBI HHIt ks ELCH

Q3 Ea 8 AL

2 =d J;; ESEHA () ZRIMoR YT F AHY TR EB,
2t g2 E38 9Is B8 ML 2 A

3 ﬁ%% E3E 27 2l ClaZa o] of EAIELICHES:

FEOE). 22 B

4 ’SQE’ Ax|(of: 14.6NM)E 23H, HHEO| WY A7 LS A3t T,
#MEo| EAIMO g2 FHFHAR I D

5 R E3 o TEEtH, #HES HI(F) ZXMeR fE2F AR,
agc

6 A ofHEIE MilstAAlR

7 E3HXIE A8 US| BEE ZoF AR T A7} LI
HEMAR

@ Mt &2 Fist xIodo] PRO EEfoll 2olat ALt

BIAO|E www.pro-bikegear.comE YR FAAIR.

PONOKAEIAQ EL |

Euxaptotolye yia Ty ayopd Tou PRO. Adiepworte Aiyo amo to xpovo
0a¢ yia va Slapacete autég TIC 0dnyie wote va eEaodalioTei n owoTh eykatdataon, n
aopahic xpron Kai n cuppoPGWaN He TNV TOAITIKK TNG eyyUNong.

R EMTYH2H & ENIZKEYH

‘OAa ta mpoidvta PRO uTtdKevTal OE pia TIEPIOPIOHEVT eyYNGN 2 ETGV. AUTH N eyydnan
LoXUEL HOVO VIO TOV apXIKO ayopacTr ToU TPOIGVTOG, Kat TieplopileTal oTa eEAATTOMATA UAKOU
1}/Kal KATAGKEUIG (Sev 10XVEL OE TIEPITITWON KATdXpnong, apéhela f duatooyikiic ¢Bopdc!).

A TPOEIAOMOIHSH !
* Av ev TpnBolv o1 08nyieg, popei va aupBolv aoPapoi TpauHATIGHOI.
* Autd To TTpoidv Séxetat we ta 15 Nm péyiotn portr (NIoUTOPETpO).
* Mnv guvexilete TV Aoknon Ttieang PeTa TV ETTTELEN TG TIPOKABOPIGUEVNG TIPAC POTIAG.
* Mnv BubileTe o€ OTIOIOSATIOTE LYPO.
* ETKOWVWVAGTE HE TOV TOTIKO 0ag avTimpoowtio Tou PRO, To Slavopéa tou PRO 1 tv
LoToeAida pag www.pro-bikegear.com eav Sev ioTe aiyoupol yia To av n epappoyr
autol Tou Tipoidvtog PRO eival abpdwvn pe TV TTpoopl{GHEvn Xpron oac.
& ZHMANTIKO!
© [lptv amo v Tip@TN Xprion f HETA arto xprian yia peyahiTepo xpoviko diaotnpa,
xpnatorotiate 1o KAEWi ae pta upnAn portr (12-15 Nm) yia 5-10 dopéc yia va Aidvate
Ta EOWTEPIKA PEPN TIAMPWG.
 ‘Otav Sev BpiokeTal o€ xpran, pubpioTe TV xapnAdtepn duvatr portr.
© ZuoKevn PETPRNG LYNAAG akpiBelac, Povo KaAd eKTaIGEVpEVOL ETTayYEAHATIES PTTOPOLY
va eKTEAOLV TNV epyaoia.
A EFKATAZTAZH KAI AEITOYPTIA
1 KaBopiote T amattobpevn port.
2 Tpapnéte tn Aapr poBuiang otn B€on "UNLOCK" kat atpédte Se€idatpoda yia va
puBpicete To KAeWSi oTNV LPNAGTEPN poTTr TIOL amarTeital. EK A.

3 Hemheypévn porr Ba epdaviletar otnv €vdel§n avayvwong e KAipakag (oto
VIOUTOpETPO). EIK B.

4 TaTic pubpioels akpipeiag (yia a 14,6NM) fote TV KA
akpifelac otn AaPr kat eVBUYPAMIOETE TNV TIUA e TNV ypappr €vBel§nc otn Aapr.
EkD.

5 Otav in 0 T portg
ET.

6 foTe Tov KaTaAANA

7 XpnooToinate 1o POTIOKAELS0 yia va odi€eTe TO PTIouAdvL aTo TEpdXL0 epyadiac.
‘Otav akoUoETE €va Yo "KAIK" GTaHATACETE TV Goknan Sovaung.

™ AaBr} otn Béan "LOCK".

®na 0 ' A € 0TE HE TOV TOTIKO
avumpoowmo oag e PRO, dreite TV i6: www.pro-bik .com
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